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ALLGEMEINES
Bedienungsanlei-
tung lesen und 
aufbewahren

Diese Bedienungs-
anleitung enthält 
wichtige Informati-
onen zur Installation 
und Handhabung.
Lesen Sie die Be-
dienungsanleitung, 
insbesondere die Si-
cherheitshinweise, 
sorgfältig durch, bevor 
Sie den Artikel ein-

setzen. Die Nichtbe-
achtung dieser Bedie-
nungsanleitung kann 
zu Personenschäden 
oder zu Schäden am 
Artikel führen. Be-
wahren Sie die Bedie-
nungsanleitung für die 
weitere Nutzung auf. 
Wenn Sie diesen Artikel 
an Dritte weitergeben, 
geben Sie unbedingt 
diese Bedienungsan-
leitung mit.
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Verletzung zur Folge 
haben kann.

ACHTUNG! Die-
ses Signalsymbol-/
wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem 
niedrigen Risikograd, 
die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine 
geringfügige oder 
mäßige Verletzung zur 
Folge haben kann.

HINWEIS! Dieses 
Sig-

nalsymbol-/wort 
warnt vor möglichen 
Sachschäden.

ZEICHEN-  
ERKLÄRUNG
Die folgenden Sym-
bole und Signalworte 
werden in dieser Be-
dienungsanleitung, 
auf dem Artikel oder 
auf der Verpackung 
verwendet.

WARNUNG!
Dieses 
Sig-

nal-symbol/-wort 
bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem 
mittleren Risikograd, 
die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere 
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Dieses Symbol 
gibt Ihnen 

nützliche Zusatzinfor-
mationen zum Aufbau 
oder zur Bedienung.

Nur zur Ver-
wendung in 

trockenen Innenräu-
men

Schutzklasse II: 
Verstärkte oder 

doppelte Isolierung 
zwischen aktiven und 
berührbaren Teilen. 
Meist keinen An-
schluss an den 
Schutzleiter.

Schutzklasse III: 
Artikel dieser 

Schutzklasse werden 
mit Schutzkleinspan-
nung betrieben.

Schutzart: IP20 Der 
Artikel ist gegen feste 
Fremdkörper mit 
Durchmesser ≥ 12,5 
mm und gegen den 
Zugang mit einem 
Finger geschützt. 
Kein Wasserschutz.

Konformitäts-
erklärung 

(siehe Kapitel „Konfor-
mitätserklärung“).
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Sollte eines der hier auf-
geführten Teile nicht im 
Lieferumfang enthalten 
sein, wenden Sie sich 
bitte an die Servicestelle!

SICHERHEIT
Bestimmungsgemä-
ßer Gebrauch
Die funkgesteuer-
te Projektionsuhr ist 
ausschließlich für den 
Privatgebrauch be-
stimmt und nicht für 
den gewerblichen Be-
reich geeignet.
Der Artikel ist kein Kin-
derspielzeug und nur 
für den Gebrauch in 
Innenräumen geeig-
net.

Das Siegel 
„Geprüfte 

Sicherheit“ (GS-Zei-
chen) bestätigt, dass 
dieser Artikel den 
Anforderungen des 
deutschen Produktsi-
cherheitsgesetzes 
entspricht.

LIEFERUMFANG
- Funkgesteuerte 

Projektionsuhr
- Steckernetzteil
- 2 Batterien 1,5 V, 

AAA/LR03.
- Bedienungsanlei-

tung
- Garantieunterlagen
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Verwenden Sie den Ar-
tikel nur wie in dieser 
Bedienungsanleitung 
beschrieben. Jede 
andere Verwendung 
gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und 
kann zu Sachschäden 
führen.
Der Hersteller oder 
Händler übernimmt 
keine Haftung für 
Schäden, die durch 
nicht bestimmungs-
gemäßen oder fal-
schen Gebrauch ent-
standen sind.

Sicherheitshinweise

WARNUNG! Gefah-
ren für 

Kinder und Personen 
mit verringerten phy-
sischen, sensorischen 
oder mentalen Fähig-
keiten (beispielsweise 
teilweise Behinderte, 
ältere Personen mit 
Einschränkung ihrer 
physischen und men-
talen Fähigkeiten) 
oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen 
(beispielsweise ältere 
Kinder).
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– Reinigung und Be-
nutzerwartung dür-
fen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt 
werden.

− Lassen Sie Kinder 
nicht mit der Verpa-
ckungsfolie spielen. 
Kinder können sich 
beim Spielen darin 
verfangen und er-
sticken. Achten Sie 
auch darauf, dass die 
Schutzfolie am Dis-
play nicht in Kinder-
hände gelangt. Ersti-
ckungsgefahr.

− Dieser Artikel kann 
von Kindern ab acht 
Jahren sowie von 
Personen mit verrin-
gerten physischen, 
sensorischen oder 
mentalen Fähigkei-
ten oder Mangel an 
Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, 
wenn sie beaufsich-
tigt oder bezüglich 
des sicheren Ge-
brauchs unterwiesen 
wurden und die da-
raus resultierenden 
Gefahren verstehen.

– Kinder dürfen nicht 
mit dem Artikel spie-
len.
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Gefahr durch 
Elektrizität

WARNUNG!

Stromschlaggefahr! 
Fassen Sie das Netz-
teil ausschließlich mit 
trockenen Händen 
an!
Der Artikel darf nicht 
Tropf- oder Spritz-
wasser ausgesetzt 
werden und darf 
nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten 
getaucht werden. 
Benutzen Sie den 
Artikel daher auch 
nicht in der Nähe von 

Feuchtquellen, wie z. 
B. im Badezimmer.
Sollte der Artikel ins 
Wasser oder eine an-
dere Flüssigkeit fal-
len, zuerst das Ste-
ckernetzteil aus der 
Steckdose ziehen 
und anschließend 
den Artikel heraus-
nehmen!
Der Artikel darf da-
nach erst nach der 
Reparatur/Freigabe 
einer Fachwerkstatt 
in Betrieb genom-
men werden.
• Schließen Sie das Ste-

ckernetzteil (HX075-
0 5 0 0 6 0 0 - AG - 0 0 1 ) 
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damit Sie im Bedarfs-
fall schnell das Ste-
ckernetzteil ziehen 
können.

• Verlegen Sie das An-
schlusskabel so, dass 
es nicht zur Stolper-
falle wird.

• Benutzen Sie den Ar-
tikel nicht:
– wenn er beschä-

digt ist,
– wenn er stark ver-

schmutzt ist,
– Steckernetzteil, 

Anschlusskabel 
oder Bedienteil 
beschädigt sind.

• Achten Sie darauf, 
dass das Anschluss-
kabel nicht ge-

an eine ordnungs-
gemäß installier-
te Steckdose mit 
Schutzkontakten an, 
deren Spannung den 
technischen Daten 
entspricht.

• Bei Verwendung ei-
nes Zwischensteckers 
oder Verlängerungs-
kabels müssen diese 
den gültigen Sicher-
heitsbestimmungen 
entsprechen. Die an-
gegebene maxima-
le Stromstärke darf 
nicht überschritten 
werden.

• Achten Sie darauf, 
dass die Steckdose 
gut zugänglich ist, 



11

klemmt, gequetscht 
oder durch scharfe 
Kanten oder heiße 
Gegenstände be-
schädigt wird.

• Ziehen Sie das Ste-
ckernetzteil aus der 
Steckdose:
– wenn Sie den Ar-

tikel nicht benut-
zen,

– bevor Sie den Ar-
tikel reinigen oder 
wegstellen,

– wenn während 
des Betriebs off en-
sichtlich eine Stö-
rung auftritt,

– bei Gewitter.
 Ziehen Sie dabei 

immer am Ste-
ckernetzteil, nicht 
am Kabel.

• Tragen oder ziehen 
Sie den Artikel nicht 
an den elektrischen 
Leitungen.

• Nehmen Sie keine 
Veränderungen am 
Artikel oder am An-
schlusskabel vor.

• Versuchen Sie kei-
nesfalls den Artikel 
zu öff nen oder mit 
Metallgegenständen 
in das Innere zu ge-
langen.

• Lassen Sie Repara-
turen nur von einer 
Fachwerkstatt durch-
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teile keiner direkten 
Sonneneinstrahlung 
aus.

− Lassen Sie den Artikel 
und das Netzteil nicht 
in Kontakt mit Feuch-
tigkeit kommen.

− Platzieren Sie den 
Artikel niemals so, 
dass er in eine Wanne 
oder in ein Waschbe-
cken fallen kann.

− Wenn Sie den Artikel 
nicht benutzen, ihn 
reinigen oder wenn 
eine Störung auftritt, 
trennen Sie das Netz-
teil vom Stromnetz 
und entnehmen Sie 
die Batterien.

führen, um Gefähr-
dung zu vermeiden. 
Beachten Sie auch 
die Garantiebedin-
gungen.

HINWEIS!

Beschädigungsge-
fahr!
Unsachgemäßer Um-
gang mit dem Artikel 
kann zu Beschädigun-
gen führen.
− Halten Sie den Arti-

kel und seine Zube-
hörteile von off enem 
Feuer und heißen 
Flächen fern.

− Setzen Sie den Artikel 
und seine Zubehör-
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− Benutzen Sie den Ar-
tikel nicht im Regen, 
er ist nicht wasser-
fest.

Sicherheitshinweise 
für Batterien

WARNUNG!

Explosionsgefahr!
Batterien können ex-
plodieren, wenn sie 
stark erhitzt werden.
− Erhitzen Sie die Bat-

terien nicht und wer-
fen Sie sie nicht in of-
fenes Feuer.

ACHTUNG!
Verätzungsgefahr 
durch Batteriefl üs-
sigkeit!
Je älter Batterien wer-
den, desto größer wird 
die Gefahr, dass Batte-
riefl üssigkeit ausläuft. 
Ausgelaufene Batte-
riefl üssigkeit kann zu 
Verätzungen führen.
− Vermeiden Sie den 

Kontakt von Bat-
teriefl üssigkeit mit 
Haut, Augen und 
Schleimhäuten.

− Spülen Sie bei Kon-
takt mit der Batte-
riefl üssigkeit die 
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− Entfernen Sie alle Bat-
terien, wenn Sie den 
Artikel längere Zeit 
nicht verwenden.

– Entfernen Sie er-
schöpfte Batterien 
umgehend aus dem 
Artikel. Es besteht er-
höhte Auslaufgefahr.

− Setzen Sie Batterien 
niemals entgegen 
der Anweisung in das 
Batteriefach ein. Ach-
ten Sie immer auf die 
richtige Lage der Pole 
(+ und –) wie im Bat-
teriefach abgebildet.

− Ersetzen Sie Batterien 
nur mit gleichwer-
tigen oder gleichen 

betroff enen Stellen 
sofort mit reichlich 
klarem Wasser und 
suchen Sie ggf. einen 
Arzt auf.

– Halten Sie Batterien 
von Kindern fern.

− Suchen Sie sofort ei-
nen Arzt auf, wenn 
Kinder oder Tiere 
eine Batterie ver-
schluckt haben.

HINWEIS!

Beschädigungsge-
fahr!
Unsachgemäßer Um-
gang mit den Batterien 
kann zu Beschädigun-
gen führen.
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Batterien und tau-
schen Sie immer alle 
Batterien gleichzeitig 
aus.

− Verwenden Sie nicht 
neue und gebrauch-
te Batterien zusam-
men.

− Verwenden Sie nur 
Batterien desselben 
Typs und desselben 
Herstellers gemein-
sam.

– Schließen Sie Batte-
rien nicht kurz und 
nehmen Sie Batterien 
nicht auseinander.

– Laden Sie Batterien 
niemals wieder auf, 
die nicht dafür geeig-

net sind. Explosions-
gefahr!

– Reinigen Sie Batterie- 
und Gerätekontakte 
vor dem Einlegen bei 
Bedarf.

VOR DER INBE-
TRIEBNAHME
Auspacken
• Nehmen Sie Artikel 

und Zubehör aus der 
Verpackung und be-
wahren Sie die beilie-
genden Dokumente 
auf.

• Entfernen Sie sorgfäl-
tig sämtliches Verpa-
ckungsmaterial.
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Allgemeines zum 
DCF-Signal
Ihre neue Uhr verfügt 
über eine automati-
sche Einstellung von 
Uhrzeit und Datum.
Nach dem Einsetzen 
der Batterien oder 
dem Anschluss an das 
Stromnetz, wird die 
Grundeinstellung im 
Display angezeigt und 
das nicht vollständige 
Symbol der Funksig-
nalsuche   blinkt im 
Sekundentakt – das 
DCF-Signal wird ge-
sucht.
Unter günstigen Be-
dingungen (z. B. in der 

WARNUNG!

Halten Sie Kinder von 
Verpackungsmateri-
al und Batterien fern. 
Bei Verschlucken 
besteht Erstickungs-
gefahr. Achten Sie 
auch darauf, dass der 
Verpackungsbeutel 
nicht über den Kopf 
gestülpt wird.

• Überprüfen Sie, ob 
die Spannungsan-
gabe auf dem Ty-
penschild des Netz-
teils mit der Ihres 
Haushaltes überein-
stimmt.
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Nähe eines Fensters) 
wird die Uhrzeit nach 
ca. 5 - 10 Minuten an-
gezeigt. Das komplet-
te Symbol des Funk-
signals  wird dann 
dauerhaft angezeigt.
Kann das Signal nicht 
empfangen werden, 
erlischt das Symbol 
der Funksignalsuche. 
In dem Fall kann die 
Uhrzeit manuell ein-
gestellt werden oder 
es kann eine manuel-
le Signalsuche gestar-
tet werden.
Die Uhr sucht täglich 
automatisch nach 

dem Funksignal und 
überschreibt die ma-
nuelle Einstellung, 
wenn das Signal emp-
fangen wird.

Batteriebetrieb
1. Öff nen Sie den Bat-

teriefachdeckel 12, 
indem Sie die La-
sche in Pfeilrichtung 
herunterdrücken 
und den Deckel auf-
klappen.

MODE

DC  5V

°C / °F
FUNKSIGNAL

OPEN

12
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Bei schwächer 
werdender Dis-

playdarstellung sind 
die Batterien durch 
gleichwertige Batteri-
en zu ersetzen.

Netzbetrieb
Wenn Sie die 
Uhr im Netzbe-

trieb betreiben wol-
len, müssen die Batte-
rien nicht eingesetzt 
werden.
Die Batterien können 
Sie im Netzbetrieb 
als Puff erbatterien 
nutzen. Das Trennen 
des Steckernetzteils 
vom Stromnetz würde 

2. Legen Sie die im Lie-
ferumfang enthalte-
nen Batterien in das 
Batteriefach ein. Be-
achten Sie dabei die 
eingeprägte Polari-
tät im Batteriefach.

AAA   1.5V

AAA   1.5V

DC  5VOPEN

11

MODE
°C / °F

FUNKSIGNAL

3. Setzen Sie den Bat-
teriefachdeckel auf 
und drücken Sie ihn 
bis zum Einrasten 
gegen die Uhr.
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sonst alle Einstellun-
gen löschen.
1. Schließen Sie das Ste-

ckernetzteil HX075-
0500600-AG-001 
an eine ordnungs-
gemäß installierte 
Steckdose an.

2. Schließen Sie den 
Anschlussstecker der 
Anschlussleitung an 
die Anschlussbuchse 
11 an. 

TEILE UND 
FUNKTIONEN
1 LCD Display

A Uhrzeit, DCF-
Funksymbol

B Datum
C Wochentag oder 

Woche
D Temperatur, 

Alarm 1, Alarm 2 
oder 2. Uhrzeit

2 Taste SNOOZE • 
LIGHT
- Alarm unterbre-

chen
- Displaybeleuch-

tung und Projek-
tion aktivieren

3 Drehbare Projek-
toreinheit
- ca. 45° nach vor-

ne/hinten
4 Projektor

- Uhrzeit/Tempe-
ratur auf Fläche 
projizieren

5 Taste  
- Alarm aktivieren/

deaktivieren
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- Sprache wählen 
während der 
Anzeige des Wo-
chentags

10 Taste °C / °F - 
Funksignal
- Anzeige °C / °F 

wechseln
- Funksignalsuche 

manuell
11 Steckernetzteil 

Anschlussbuchse
12 Batteriefachdeckel
13 Fuß
14 Temperatursensor
15 RESET Knopf
16 Drehrad zur Foku-

sierung der Projek-
tion

- Steckernetzteil 
(nicht dargestellt)

6 Taste 
- Projektion der 

Uhrzeit um 180° 
drehen

7 Taste MODE
- Funktionen auf-

rufen/wechseln
8 Taste 

- Wert aufwärts
- 12/24-Stun-

den-Anzeige 
wechseln (bei 
12-Stunden-An-
zeige wird AM für 
Vormittag und 
PM für Nachmit-
tag angezeigt)

9 Taste 
- Wert abwärts
- Anzeige Woche/

Wochentag 
wechseln
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DC  5VOPEN

MODE
°C / °F

FUNKSIGNAL

1
A
B
C
D

3

4 5 6 7 8 9 10

11

12

13

16
15
14

2
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Die Einstellung von 
Alarm 1, Alarm 2, der 
zweiten Zeit (2.Z) und 
die Änderung der 
Anzeigeart können 
beim automatischen 
Empfang ebenfalls 
geändert werden. Die 
Beschreibung hierzu 
erfolgt im Folgenden.

Manuelle Einstellung
Nach dem Aus-
lösen der Ein-

stellfunktion (blinken-
des entsprechendes 
Segment) muss die 
Eingabe innerhalb von 
30 Sekunden erfolgen, 
sonst kehrt das Seg-

EINSTELLUNGEN
Automatische 
Einstellung

Wenn das DCF-
Signal empfan-

gen wird, werden Uhr-
zeit und Datum 
automatisch einge-
stellt. Die Umstellung 
von Sommer- auf Win-
terzeit erfolgt in die-
sem Fall ebenfalls au-
tomatisch.
Die Datumsanzeige 
wird im folgenden For-
mat dargestellt:
T = Tag / M = Monat / 
WOCHE = Kalender-
woche
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ment in die Anzeige-
funktion zurück. 

Einstellung von Datum 
und Uhrzeit

Die folgende 
Darstellung des 

Displays ist beispiel-
haft und stellt die 
möglichen Symbole 
dar.
Im Bereich C ist zusätz-
lich die Darstellung 
der Kalenderwoche 
möglich. Währen der 
Einstellung wird hier 
das Jahr eingegeben.
Im Bereich D ist zusätz-
lich die Darstellung 

von Alarm 1 (AL1), 
Alarm 2 (AL2), der 
zweiten Zeit (2.Z) und 
der Temperatur in °F 
möglich.

A

B C D

MODE
°C / °F

FUNKSIGNAL

F
S

2.ZT

7 98 10
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1. Drücken Sie wie-
derholt die MODE 
Taste 7, bis im Be-
reich D nur die 
Temperatur (Ziff er 
mit °C oder °F) ge-
zeigt wird.

2. Drücken und hal-
ten Sie die MODE 
Taste 7, bis im Be-
reich C das Seg-
ment für das Jahr 
blinkt.

 Mit der  Taste 8 
bzw.  9 das Jahr 
einstellen (für 2021 
= 21).

3. Drücken Sie kurz 
die MODE Taste 7, 

um zur Monatsei-
stellung M im Be-
reich B zu gelan-
gen.

 Mit der  Taste 8 
bzw.  9 den Monat 
einstellen (1 - 12).

4. Drücken Sie kurz 
die MODE Taste 7, 
um zur Tageistel-
lung T im Bereich B 
zu gelangen.

 Mit der  Taste 8 
bzw.  9 den Tag 
einstellen (1 - 31).

5. Drücken Sie kurz 
die MODE Taste 7, 
um zur Stundenei-
stellung im Bereich 
A zu gelangen.
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Um die Uhrzeit 
im 12 bzw. 24 

Stunden Format anzu-
zeigen, drücken Sie kurz 
die  Taste 8. In der 12 
Stunden Anzeige wird 
im Bereich A vor der 
Uhrzeit zusätzlich AM 
bzw. PM angezeigt.
Um im Bereich C zwi-
schen der Anzeige des 
Wochentags bzw. der 
Woche zu wechseln, 
drücken Sie kurz die  
Taste 9.
Um im Bereich D zwi-
schen der Anzeige °C 
bzw. °F zu wechseln, 
drücken Sie kurz die 
°C/°F Taste 10.

 Mit der  Taste 8 
bzw.  9 die Stunde 
einstellen (0 - 23).

6. Drücken Sie kurz 
die MODE Taste 7, 
um zur Minutenei-
stellung im Bereich 
A zu gelangen.

 Mit der  Taste 8 
bzw.  9 die Minu-
ten einstellen (00 - 
59).

7. Drücken Sie kurz 
die MODE Taste 7, 
um die Einstellun-
gen zu speichern.
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Einstellung von Alarm1 
und Alarm2

Es können 2 Zei-
ten eingestellt 

werden, die bei akti-
viertem Alarm einen 
Ton auslösen.
Sie können einzeln 
oder zusammen akti-
viert werden.

A

D

F
S

2.ZT

MODE
°C / °F

FUNKSIGNAL

75 98

1. Drücken Sie wie-
derholt die MODE 
Taste 7, bis im Be-
reich D nur die 
Alarmzeit (Uhrzeit 
mit AL1 oder AL2) 
gezeigt wird.

 Wird die Uhr-
zeit im 12 

Stunden Format 
angezeigt, wird 
hier zusätzlich AM 
bzw. PM angezeigt.

 Die Einstellung von 
Alarm1 und Alarm2 
ist identisch. Bei 
der Anzeige von 
AL1 im Bereich D 
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wird Alarm1 einge-
stellt, bei der An-
zeige von AL2 wird 
Alarm2 eingestellt.

2. Drücken und halten 
Sie die MODE Taste 
7, bis im Bereich D 
das Segment für 
die Uhrzeit blinkt.

 Mit der  Taste 8 
bzw.  9 die Uhrzeit 
einstellen.

3. Drücken Sie kurz 
die MODE Taste 7, 
um zur Minuten-
einstellung zu ge-
langen.

 Mit der  Taste 8 
bzw.  9 die Minu-
ten einstellen.

4. Drücken Sie kurz 
die MODE Taste 7, 
um die Einstellun-
gen zu speichern.

Entsprechend 
AL1 oder AL2  

wird das Symbol  
oder  für die aktive 
Alarmzeit angezeigt.
Aktivieren/deaktivie-
ren Sie eingestellte 
Alarmzeit durch kurzes 
Drücken der  Taste 
5. Es können einzelne 
oder beide Alarme ein-
gestellt werden.
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Wird ein Alarm ausge-
löst, kann dieser für 4 
Minuten unterbrochen 
werden.  Tippen oder 
drücken Sie dazu die 
Taste SNOOZE • LIGHT 
2. Dabei werden die 
Displaybeleuchtung  
und die Projektion 
aktiviert und die Sym-
bole  und  oder 

 blinken.
Der Alarm wird nach 4 
Minuten automatisch 
ausgeschaltet, wenn 
keine Reaktion er-
folgt, bzw. durch kur-
zes Drücken der Taste 
5. 

Einstellung der zweiten 
Uhrzeit

Display zeigt im 
Bereich D eine 

manuell eingestellte 
zweite Uhrzeit an.

A

D

F
S

2.ZT

MODE
°C / °F

FUNKSIGNAL

7 98

1. Drücken Sie wie-
derholt die MODE 
Taste 7, bis im Be-
reich D eine Uhrzeit  
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und 2.Z angezeigt 
wird.

 Wird die Uhr-
zeit im 12 

Stunden Format 
angezeigt, wird 
hier zusätzlich AM 
bzw. PM angezeigt.

2. Drücken und halten 
Sie die MODE Taste 
7, bis im Bereich D 
das Segment für 
die Uhrzeit blinkt.

 Mit der  Taste 8 
bzw.  9 die Uhrzeit 
einstellen.

3. Drücken Sie kurz 
die MODE Taste 7, 
um zur Minuten-
einstellung zu ge-
langen.

 Mit der  Taste 8 
bzw.  9 die Minu-
ten einstellen.

4. Drücken Sie kurz 
die MODE Taste 7, 
um die Einstellun-
gen zu speichern.

Einstellung der zweiten 
Zeitzone

Display zeigt im 
Bereich A mit 

dem Symbol  eine 
manuell eingestellte 
Uhrzeit der zweiten 
Zeitzone an (+/- 9 Stun-
den). Diese Einstellung 
kann im Funkmodus 
nicht vorgenommen 
werden.
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A

F
S

T

MODE
°C / °F

FUNKSIGNAL

7 108 9

D

2.Z

1. Drücken Sie ggf. die 
°C/°F Taste 10, bis 
das Symbol   aus-
geblendet wird.

2. Wählen Sie im Be-
reich D mit  der 
MODE Taste 7 die 
Anzeige der Tem-
peratur.

3. Halten Sie die  Taste 
8 ca. 3 Sekunden ge-
drückt, bis das Sym-
bol  im Bereich A 
gezeigt wird.

4. Drücken und halten 
Sie die MODE Taste 
7, bis im Bereich A 
das Segment für die 
Stunden blinkt.

 Mit der  Taste 8 
bzw.  9 die Stunde 
einstellen.

5. Drücken Sie kurz 
die MODE Taste 7, 
um die Einstellun-
gen zu speichern.
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Um zwischen der 
Ortszeit und der 

Zeit der zweiten Zone 
zu wechseln, halten Sie 
jeweils die  Taste 8 ca. 
3 Sekunden gedrückt. 

Projektionsfunktion
Tippen oder drü-
cken Sie dazu die 

Taste SNOOZE • LIGHT 
2. Dabei werden die 
Displaybeleuchtung  
und die Projektion akti-
viert. In einem dunklen 
Raum wird nur die Zeit 
oder abwechselnd die 
Zeit und die Tempera-
tur im 5 Sekunden 
Wechsel projiziert.

Im Batteriebe-
trieb werden Be-

leuchtung und Projek-
tion nach 5 Sekunden 
ausgeschaltet.
Die Displaybeleuch-
tung kann bei elek-
t r o m a g n e t i s c h e n 
Störungen aufl euch-
ten. Drücken Sie den 
RESET Knopf 15 oder 
stellen Sie die Projek-
tionsuhr um.
1. Drücken Sie die 

Taste  6 für 3 
Sekunden, um je-
weils die Anzeige-
art zu wechseln.
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Die drehbare Projek-
toreinheit 3 kann um 
ca. 45° nach vorne 
und hinten gedreht 
werden.
In Abhängigkeit zur 
Entfernung zur Pro-
jektionsfl äche (Fläche 
möglichst hell), kann 
die Darstellung un-
scharf sein. Mit dem 
Drehrad 16 kann die 
Schärfe korrigiert 
werden.
Beim Wechsel der Pro-
jektionsrichtung (von 
vorne nach hinten und 
umgekehrt), wird die 
projizierte Uhrzeit „auf 
dem Kopf“ dargestellt. 

Mit der Taste  6 
kann die Projektion 
um 180° gedreht wer-
den.
Temperaturanzeige

Display zeigt im 
Bereich D die ak-

tuelle Temperatur an.

A

D

F
S

2.ZT

MODE
°C / °F

FUNKSIGNAL

6 7 10

1. Drücken Sie wie-
derholt die MODE 
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Taste 7, bis im Be-
reich D die Tem-
peratur angezeigt 
wird.

 Mit der Taste 
°C / °F - Funk-

signal 10 kann die 
Anzeige von °C in 
°F gewechselt wer-
den.

Resetfunktion
Falls die Anzeige 
am Display „ein-

friert“ oder nicht kor-
rekt dargestellt wird, 
drücken Sie den RESET 
Knopf 15.

REINIGUNG

HINWEIS!

Kurzschlussgefahr!
In das Gehäuse einge-
drungene Flüssigkei-
ten können einen Kurz-
schluss verursachen.
− Tauchen Sie die Uhr 

oder das Stecker-
netzteil nicht in Flüs-
sigkeiten.

HINWEIS!

Beschädigungsge-
fahr!
Wenn Sie ungeeignete 
Reinigungsmittel nut-
zen, können Sie die 
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Uhr und das Stecker-
netzteil beschädigen.
− Verwenden Sie kei-

ne aggressiven Rei-
nigungsmittel, Bürs-
ten mit Metall- oder 
Nylonborsten, so-
wie keine scharfen 
oder metallischen 
Reinigungsgegen-
stände wie Messer, 
harte Spachtel und 
dergleichen. Diese 
können die Oberfl ä-
chen beschädigen.

1. Ziehen Sie vor der 
Reinigung das Ste-
ckernetzteil aus der 
Steckdose.

2. Wischen Sie die Uhr 
und das Stecker-
netzteil mit einem 

leicht angefeuchte-
ten Tuch ab.

WARNUNG!

Vergewissern Sie sich, 
dass alle gereinigten 
Teile vollständig tro-
cken sind, bevor Sie 
den Artikel erneut be-
nutzen.

FEHLERSUCHE
Anzeige im Display, 
Beleuchtung und Pro-
jektion im Batteriebe-
trieb schwach oder 
nicht korrekt darge-
stellt, siehe unter Bat-
teriebetrieb und Re-
setfunktion.
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TECHNISCHE 
DATEN
Steckernetzteil

Typ:
HX075-0500600-AG-001

Eingang:
100-240 V AC,   
50/60 Hz, 0,3 A

Ausgang:
5,0 V  (Gleich-
strom), 0,6 A
Ausgangsleistung: 
3,0 W
Durchschnittliche
aktive Effi zienz :
76,04 % 

Leistungsaufnahme 
bei Nulllast:
0,083 W

Kabellänge:
ca. 150 cm

Schutzklasse: II 

Schutzart: IP20

Betriebsbedingungen:
Nur in trockenen 
Innenräumen 

verwenden!  
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Uhr

Die Leuchten dieses 
Artikels können nicht 
ausgetauscht werden. 

Eingang:
5 V DC

Batterien:
3 V (2 Batterien 1,5 V,   
AAA/LR03)
Frequenzband:  
77,5 KHz

Da unsere Produkte 
ständig weiterentwi-
ckelt und verbessert 
werden, sind Design- 
und technische Ände-
rungen möglich.

Diese Bedienungsan-
leitung kann auch als 
pdf-Datei von unserer 
Homepage www.gt-
support.de herunter-
geladen werden.
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KONFORMITÄTS-
ERKLÄRUNG

Hiermit erklärt 
Fa. Globaltro-

nics GmbH & Co. KG, 
dass sich der Artikel 
GT-PR-AC-01 in Über-
einstimmung mit den 
grundlegenden Anfor-
derungen und den 
übrigen einschlägigen 
Bestimmungen der 
Richtlinie 2014/53/EU 
befi ndet. Den komplet-
ten Text der Konformi-
tätserklärung können 
Sie auf der Homepage 
www.gt-support.de 
abrufen.

ENTSORGUNG
Verpackung entsor-
gen

Entsorgen Sie 
die Verpa-

ckung sortenrein. Ge-
ben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, 
Folien in die Wert-
stoff-Sammlung.

Altgerät entsorgen

Altgeräte dür-
fen nicht in 
den Hausmüll!

Sollte der Artikel ein-
mal nicht mehr be-
nutzt werden kön-
nen, so ist jeder 
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Verbraucher gesetz-
lich verpfl ichtet, 
Altgeräte getrennt 
vom Hausmüll, z. B. 
bei einer Sammelstel-
le seiner Gemeinde/
seines Stadtteils, ab-
zugeben. Damit wird 
gewährleistet, dass 
Altgeräte fachge-
recht verwertet und 
negative Auswirkun-
gen auf die Umwelt 
vermieden werden. 
Deswegen sind Elek-
trogeräte mit oben-
stehendem Symbol 
gekennzeichnet.

Batterien und 
Akkus dürfen 
nicht in den 

Hausmüll!
Als Verbraucher sind 
Sie gesetzlich ver-
pfl ichtet, alle Batteri-
en und Akkus, egal ob 
sie Schadstoffe ent-
halten oder nicht, bei 
einer Sammelstelle in 
Ihrer Gemeinde/Ih-
rem Stadtteil oder im 
Handel abzugeben, 
damit sie einer um-
weltschonenden Ent-
sorgung zugeführt 
werden können.





KUNDENSERVICE

gt-support@servicecenter-muenster.de

0800 / 5000 136 (kostenfrei)

ART.-NR. 9663

Vertrieben durch
(keine Serviceadresse!):

Globaltronics GmbH & Co. KG
Domstr. 19, 20095 Hamburg, Germany

Serviceadresse
Globaltronics Service Center
c/o Teknihall Elektronik GmbH
Breitefeld 15
64839 Münster, Germany


